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Legal notice

Copyright Statement

Copyright © 2023 by Nubia Technology Co., Ltd.

All the copyrights of this document herein belong to Nubia
Technology Co., Ltd. Without the written permission of copyright
owner, no part of this publication may be excerpted, reproduced,
translated by any person or entity in any form or by any means.

This document is subject to change without prior notice.

Nubia Technology Co., Ltd. keeps the right to make the final
explanation to this document.

Trademarks
Android is a trademark of Google, Inc.

d‘! A ForDTS patents, see http:/patents.dts.com.
Manufactured under license from DTS Licensing Limited. DTS,
the Symbol, & DTS and the Symbol together are registered
trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States and/or
other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

Snapdragon Sound is a product of Qualcomm

Technologies, Inc. and/or its subsidiaries.

Snapdragon and Snapdragon Sound are trademarks or
registered trademarks of Qualcomm Incorporated.

Al other trademarks remain the property of their respective
owners.

Statement of Third-party Applications

During the installation process of some third-party applications,
the issues of repeated restart or abnormal use of software might
be caused by incompatibility of the third-party applications,
rather than the phone itself.

Please download your software upgrade packages from the
reliable official website.

The installation of a third-party ROM or non-official operating
system might bring safety risks and security threats. Nubia
Technology Co., Ltd. shall not be liable for these risks and threats
caused by upgrade of the operating system.
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Your phone at a glance
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Inserting the SIM card

1.Insert the end of the eject tool into the hole of the card tray and
press firmly until the tray pops out.

2.Put one or two nano-SIM cards into the tray.

3.Push the card tray back into the phone.

\_d )
© Note

Dimensions of a nano-SIM card: 9 mm*12 mm.

Charging the battery
Connect the phone to the power adapter using the included USB
cable and power adapter.

T

Ne
© Note

-Your phone and power adapter might heat up while charging.
Use other USB cable or power adapter might decrease the life
span of your phone or cause fire, explosion and other hazards.

The illustrations of products and accessories in the user guide are al
schematic diagrams and are for reference only.

Due to product updates and upgrades, the actual product and the
schematic diagram may be slightly different, please refer to the
actual product.



Powering On/Off Phone
Make sure the battery is charged before powering on.
“Press and hold the Power key to turn on your phone.

“To power off, press and hold the Power key and touch ‘Swipe to
power off ".

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when it is not in
use for some time. The display is turned off to save power and the
keys are locked to prevent accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the display and
unlocking the keys.

1. Press the Power key to turn the screen on.

2. Swipe up on the screen.

© Note

If you have set an unlock pattern, a PIN, or a password for your
phone, you'll need to draw the pattern, or enter the PIN/password
to unlock the phone.



Disposal of your old phone

‘When the wheelie bin symbol is attached to a
product, it means the product is covered by the
European Directive 2012/19/EU.

+All electrical and electronic products should be disposed of
separately from normal household waste via designated
collection points provided by government or local authorities.

-The correct disposal of electrical and electronic products will help
protect the environment and human health.

Declaration of RoHS 2.0 Compliance

We're determined to reduce the impact we have on the
environment and take responsibility for the earth we live
on. So this document allows us to formally declare that
the NX729J , manufactured by Nubia Technology Co., Ltd.,
fully complies with the European Parliament’s RoHS
(Restriction of Hazardous Substances) 2.0 Directive
2011/65/EU, with respect to all the following substances:

(1) Lead (Pb)

Mercury (Hg)

Cadmium (Cd)

Hexavalent Chromium (Cr (V1))

Polybrominated biphenyl (PBB)

Polybrominated diphenyl ether (PBDE)

(7) Di(2-ethylhexyl) phthalate(DEHP)

(8) Dibutyl phthalate (DBP)

(9) Benzyl butyl phthalate (BBP)

(10) Diisobutyl phthalate(DIBP)

Our compliance is witnessed by written declaration from
our suppliers. This confirms that any potential trace
contamination levels of the substances listed above are
below the maximum level set by EU 2011/65/EU, or are
exempt due to their application.

The NX729) manufactured by Nubia Technology Co., Ltd.
meets all the requirements of EU 2011/65/EU.



EU certified frequency band
Frequency Band Maximum output power(dBm)
GSM900 3350
DCS1800 30.00
WCDMA Band 1 24.00
WCDMA Band 8 24.00
LTE Band 1 24.00
LTE Band 3 24.00
LTE Band 5 24.00
LTE Band 7 24.00
LTE Band 8 24.00
LTE Band 20 24.00
LTE Band 28 24.00
LTE Band 34 24.00
LTE Band 38 24.00
LTE Band 40 24.00
LTE Band 41 24.00
NR N1 24.00
NR N3 24.00
NR N7 24.00
NR N8 24.00
NR N28 24.00
NR N41 26.00
NR N78 26.00
WLA|
Standard Frequency EIRP Power(dBm)
WIFI 2.4G 2.4~2.4835GHz 17.7
WIFl 56 5.15~5.725GHz 15.7
5.725~5.825GHz 13.9
BLUETOOTH
Bluetooth version EIRP Power(dBm)
BR/EDR 14.2
BLE 8.6
NFC
Frequency 13.56MHz <42 dBpA/m at 10m
GNSS
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GPS/GLONASS/BDS/Galileo: 1559~1610MHz

Hardware and software

The certified hardware version of your phone is
NX729) _V1AMB.

The certified software version of your phone is
NX729)_EUCommon_V4.03.

EU Declaration of Conformity (DoC)
Hereby, Nubia Technology Co., Ltd. declares

that this device is in conformity with the E
Radio Equipment Directive: 2014 / 53 / EU.

For the declaration of conformity, visit
http://www.nubia.com/en/support.php?a=download.

Hereby, Nubia Technology Co., Ltd. declares UK
that the radio equipment type Model NX729J is Cn
in compliance with UK Radio Equipment
Regulations (SI 2017/1206).

BE | BG | CZ | DK | DE EE IE

EL | ES | FR | HR | IT cYy Lv
LT | LU | HU | MT | NL AT PL

PT | RO | SI | SK | FI SE  |UK (ND

The Wi-Fi function for this device is restricted to indoor use only
when operating in the 5150 MHz to 5350 MHz frequency range.

Manufacturer's EU Representative:

SUCCESS COURIER SL
EU REP | Calle de RIO TORMES 134, oficina 1,
Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain



http://www.nubia.com/en/support.php?a=download

Safety warning

-To prevent possible hearing damage when
using a headset, do not use high volume for
long period.

-Use the earphone carefully. Excessive sound pressure from
headsets and headphones can cause hearing loss.

+Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

-The phone's normal operating temperature is 0°C ~ 40°C. In
order to ensure the normal phone functions, do not use this
phone outside the temperature range.

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas;

a battery subjected to extremely low air pressure that may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or
gas.

Health and safety

The device meets international guidelines for exposure to
radio waves.

Your device is a radio transmitter and receiver. It's
designed not to exceed the limits for exposure to radio
waves recommended by international guidelines. The
guidelines were developed by the International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), an independent technical standards body, and
include margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health. These guidelines
use a unit of measurement known as Specific Absorption
Rate (SAR). The SAR limit for mobile devices is 2.0

W/Kg (Head, Body-worn), 4.0 W/Kg (Limbs) and the
highest SAR value for this device when tested for use at



the head was 0.898 W/Kg, when tested for use at the
body-worn was 1.054 W/Kg and when tested for use at
the limbs was 2.875W/Kg.

In SAR measurement, the separation distance between
the phone and test device is 5mm.

As SAR is measured when the device is on its highest
transmitting power, the actual SAR of this device while
operating normally is typically below the levels shown
above. This is because the device automatically changes
its power level to ensure it only uses the minimum level
required to reach the network.

The World Health Organization has stated that present
scientific information does not indicate the need for any
special precautions for the use of mobile devices.
Important safety information

For your own health and safety, please follow the radio
frequency (RF) radiation exposure guidelines and keep
your phone no less than 5 mm away from your body.
Failure to do this could mean that your RF exposure
exceeds the guideline limits.

How to limit your radio frequency (RF) exposure

The World Health Organization (WHO) gives the following
advice to people who want to limit their exposure to RF
radiation...

Present scientific information does not indicate the need
for any special precautions for the use of mobile phones.
If individuals are concerned, they may choose to limit
their own or their children’s RF exposure by limiting the
length of calls, or using ‘hands-free’ devices to keep
mobile phones away from the head and body.

Further information on the subject can be obtained from
the World Health Organization website at
http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June
2000.

1. The tests are carried out in accordance with IEC standard IEC

62209-2.
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Su teléfono de un vistazo
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Insercién de la tarjeta SIM

T.Inserte el extremo de la herramienta de expulsion en el orificio
de la bandeja de la tarjeta y presione firmemente hasta que la
bandeja salte.

2.Coloque una o dos tarjetas nano-SIM en la bandeja.

3.Empuije la bandeja de la tarjeta de nuevo en el teléfono.

u

o
© Nota

Dimensiones de la tarjeta nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Carga de la bateria
Conecte el teléfono a la toma de corriente mediante el cable USB

incluido y el adaptador de corriente.

@ Nota

-Su teléfono y el adaptador de corriente podrian calentarse
durante la carga.

+El uso de otro cable USB o adaptador de corriente podria acortar
la vida Gtil de su teléfono o provocar un incendio, explosion u
otros peligros.



Encendido y apagado del teléfono

Asegurese de que la bateria esté cargada antes de encenderlo.
.Mantenga pulsada la tecla de encendido para encender el
teléfono.

.Para apagar, mantenga presionada la tecla de encendido y
pulse "Deslizar para apagar".

Activando el teléfono

El teléfono se pasa automaticamente a modo de suspension cuando
no se utiliza durante algun tiempo. La pantalla se apaga para ahorrar
energia y las teclas se bloquean para evitar operaciones
accidentales.

Puedes activar el teléfono encendiendo la pantalla y desbloqueando
las teclas.

1. Presione la tecla de encendido para encender la pantalla.

2. Deslice hacia arriba la pantalla.

€ Nota

Si ha establecido un patrén de desbloqueo, un PIN o una
contrasefia para el teléfono, debera dibujar el patron o
introducir el PIN/contrasefia para desbloquear el teléfono.
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Ihr Telefon im Uberblick
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Einsetzen und Entfernen der Sim-karte
1.Stecken Sie das Kartenauswurf-Werkzeug in die Vertiefung lhrer
Kartenschiene; driicken Sie es leicht hinein, um die Schiene
auszuwerfen.

2.Legen Sie eine oder beide Simkarten in das Fach.

3.Driicken Sie das Kartenfach wieder in das Telefon.

|

L)

© Hinweis
Die MaBe einer Nano-SIM-Karte sind: 9mm*12mm.

Akku aufladen

SchlieBen Sie das Telefon mit dem mitgelieferten USB-Kabel und
Ladegerat an eine Steckdose an.

@ Hinweis

.Ihr Telefon und das Ladegerat kénnen sich beim Laden
erhitzen.

.Die Verwendung eines anderen USB-Kabels oder
Ladegeréates kdnnen die Lebensdauer Ihres Telefons
eventuell verringern oder einen Brand, eine Explosion
oder andere Gefahren verursachen.



Telefon ein-/ausschalten

Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist, bevor Sie es
einschalten.

.Driicken und halten Sie die Ein-/Ausschalttaste, um lhr
Telefon einzuschalten.

.Um es auszuschalten, driicken und halten Sie die
Ein/Ausschalttaste und bertihren Sie ‘Wischen, um
auszuschalten’.

Ihr Telefon aufwecken

Ihr Telefon geht automatisch in den Ruhemodus uber,
wenn es einige Zeit nicht benutzt wird. Der Bildschirm ist
dann ausgeschaltet, um Strom zu sparen, und die Tasten
sind gesperrt, um ein versehentliches Bedienen zu
verhindern.

Sie konnen Ihr Telefon aufwecken, indem Sie den
Bildschirm einschalten und die Tasten entsperren.

1. Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um den Bildschirm
einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

€ Hinweis

Wenn Sie ein Entsperrmuster, eine PIN oder ein Passwort
fir Ihr Telefon eingestellt haben, missen Sie das Muster
malen, bzw. die PIN oder das Passwort eingeben, um das
Telefon zu ensperren.
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Un coup d'oeil sur votre téléphone
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Installation de la carte SIM

1.Insérez la broche d'éjection de carte dans le trou sur le
plateau de la carte. Appuyez fermement et poussez tout
droit jusqu'a ce que le plateau s'éjecte.

2.Mettre une ou deux cartes nano-SIM dans le plateau.
3.Remettre le plateau a cartes dans le téléphone.

L

o
© Note

Les dimensions d'une nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Charger le téléphone

Connecter le telephone a une prise électrique en utilisant le cable

USB et I'adapteur USB fournis.

© Note

-Il'y a un risque de surchauffe pendant la charge.

-L'utilisation d'un cable ou chargeur inadapté peut réduire la
durée de vie de votre telephone ou causer une explosion ou
autres dégats.



Allumer/Eteindre le téléphone

Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist, bevor Sie es
einschalten.

.Driicken und halten Sie die Ein-/Ausschalttaste, um lhr
Telefon einzuschalten.

.Um es auszuschalten, driicken und halten Sie die
Ein-/Ausschalttaste und beriihren Sie 'Wischen, um
auszuschalten'.

Réveiller votre téléphone

Votre téléphone passera automatiquement en mode
veille lorsqu'il n'est pas utilisé pendant un certain temps.
L'écran est éteint pour économiser I'énergie et les
touches sont verrouillées pour éviter toute opération
accidentelle.

Vous pouvez réveiller votre téléphone en allumant I'écran
et en déverrouillant les touches.

1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer
I'écran.

2. Faites glisser votre doigt vers le haut sur I'écran.

© Note

Si vous avez défini un motif de déverrouillage, un code
PIN, ou un mot de passe pour votre téléphone, vous
devrez dessiner le motif ou saisir le code PIN/mot de
passe pour déverrouiller.
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Panoramica del telefono
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Inserimento della scheda SIM

1. Inserire la spilletta per I'estrazione del carreoop nel foro e
premere fermamente finché il carrello non viene espulso.

2. Inserire una o entrambe le schede nano-SIM nel carrello.

3. Spingere il carrello fino alla chiusura completa.

L

0
€ Nota

Le dimensioni della nano-SIM sono di 9 mm*12 mm.

Ricarica della batteria
Collegare il telefono alla presa di corrente utilizzando il cavo USB

ed il caricabatterie inclusi.

© Nota

.l telefono ed il caricabatterie potrebbero riscaldarsi durante la
ricarica.

.L'uso di un cavo USB o di un caricabatterie non originali
potrebbero diminuire la durata dii vita del telefono o provocare
incendi, esplosioni o altri pericoli.



Accensione / spegnimento del telefono
Assicurati che la batteria sia carica prima di accendere.
.Premi e tieni premuto il tasto di accensione per
accendere il telefono.

.Per spegnere, premi e tieni premuto il tasto di

accensione e tocca "Scorri per spegnere”.

Riattiva il telefono

Il telefono entra automaticamente in modalita di
sospensione quando non viene utilizzato per un po’ di
tempo. La schermata si disattiva per risparmiare energia e
i tasti sono bloccati per evitare operazioni accidentali.
Puoi riattivare il telefono attivando il display e sbloccando
i tasti.

1. Premi il tasto di accensione per attivare lo schermo.

2. Scorri verso l'alto sullo schermo.

@ Nota

Se hai impostato una sequenza di sblocco, un PIN o una
password per il telefono, dovrai disegnare la sequenza o

inserire il PIN / password per sbloccare il telefono.

20
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Telefonunuza Bakis

Ahize
Istk/Yakinhk

On Kamera — Algilayicisi

— Omuz Trigger (L)

Acgma/Kapama
Ses +/- | Diigmesi
Dugmeler Oyun
Mikrofonu
——— Dokunmatik Ekran
Parmak Ucu — @
Sensori

— Omuz Trigger (R)

Kart Yuvasi — 1 |— USB Tip-C Baglanti Noktas

Guriiltii-Azaltma MiK — [ Kulakiik Gikisi
- Flas
1

NFC ' Arka Kamera

Hava gikisi TTTEE 7= Hava girisi

Oyun Boost

Modu

Hoparlor L Mikrofon

21



Sim Kart Yerlestirme

1.Yuva ¢ikarma aparatinin sivri ucunu, kart yuvasindaki delige
sokup yuva kendini disari atincaya kadar bastiriniz.

2.Bir veya iki nano-Sim karti, kart yuvasina yerlestiriniz.
3.Kart yuvasini telefona iterek yerlestiriniz.

L

o
€ Not

nano-SIM kart boyutlari: 9 mm*12 mm.
Bataryayi Sarj Etme

Telefonunuzu, kutudan gikan USB kablosu ve gli¢ adaptéri ile
prize takiniz.

© Not

‘Telefonunuz ve gli¢ adaptériiniiz sarj islemi esnasinda isinabilir.

+Orjinal olmayan USB kablo veya gti¢ adaptori kullanmaniz;
telefonunuzun 6mriini azaltabilir; yangina, patlamaya ya da baska
risklere yol acabilir.

22



Telefonu A¢ma/Kapatma

Glicti agmadan 6nce pilin sarj edildiginden emin olun.
.Telefonunuzu agmak igin Giig tusunu basili tutun.
.Kapatmak icin, Giig tusunu basili tutun ve 'Kapatmak iin kaydir'a

basin.

Telefonu Uyandirma

Telefonunuz bir stire kullanilmadiginda otomatik olarak uyku
moduna gecer. Gligten tasarruf etmek icin ekran kapatilir ve
yanlislikla birseyler yapmay 6nlemek icin tuslar kilitlenir.

Ekrani ve tus kilidini acarak telefonunuzu uyandirabilirsiniz.
1. Ekrani agmak icin Gi¢ tusuna basin.

2. Ekrani yukari kaydirin.

© Not

Telefonunuz igin bir kilit agma deseni, PIN veya sifre ayarladiysaniz,
telefonun kilidini agmak igin deseni cizmeniz veya PIN/sifre
girmeniz gereklidir.

23
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Pycckuin | PykoBoacTBO Mo 6eicTpOoMy3anycky

Kpatkuii 063op Balero TenedoHa
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YcraHoBKa SIM KapTbl

1.BcTaBbTe MHCTPYMEHT /1Sl U3B/IEYEHUA KapTbl B OTBEPCTUE CNIOTA

[NA KapT U HAXKMUTE C YCUIMEM, NOKA IOTOK HE BbIABMHETCS.
2.BcTaBbTe B COT OAHY WM ABe HaHO-SIM KapTbl.

3.BcrasbTe €10T 06paTHO B TeNedOH.

0 Mpumeuannet
Pa3mepsbl HaHO-SIM KapTbl: 9 MM*12 mm.

3apsagKa batapeun

Mopkntounte TenedpoH K po3eTKe C MOMOLUbIO NPUIaraemoro

USB-kabens v agantepa nutaHus.

0 Mpumeuannet

“TenedoH 1 aanTep NUTaHUA MOTYT HarpeBaTLCA BO BPEMA 3aPALAKM.
Ucnonb3osawue apyroro USB-kabens unm agantepa nutaHus MoxeT
COKPaTUTb CPOK CYKObI TenedoHa UK CTaTb NPUUUHON NoKapa,

B83pbiBa W /IPYriX ONacHoCTeil.
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BkntoueHune/BbikatoueHune TenedpoHa
Vﬁe,qmecb, yTo Sarapeﬂ 3apAXeHa nepepj BKAKYEHUeM.
.HasKmuTe 1 yaepskmBaiTe KHOMKY NUTaHUA, YTOBbI BKIOUMTH BaLL
TenedoH.
.YT106bI BbIKMOUNTL TENEDOH, 3AKMUTE U YAEPKUBANTE KHOMKY

NUTaHWA 1 KocHUTeCh «[poBeanTe, YTOBbI BbIKNIOUNTEY .

PasbnokmpoBKa Bawero TenedoHa

Baw TeneoH aBTOMaTUYECKM NEPEXOAMT B PEKMM CHa, EC/IU OH He
MCMONb3YETCA ANTENbHOE BPpeMA. [IUCTIIeN B TaKOM Cllyyae
BbIK/IIOYAETCA A/1A S3KOHOMMM 3apAza GaTapen, a KNaBuwn

6710KMpYIOTCA, 4TOBbI NPEAOTBPATUTH Cly4aliHoe cpabaTbiBaHue.

Bbl MOXeTe pa3610KMPOBaTh Ball TeNedOH, BKNKOUMUB Aucnei 1

pa3bIoKMPOBaB KHOMKM.
1. HamuTe Ha KHOMKY MUTaHNA, YTOBbI BKAKOUYMTb IKPaH.

2. CmaxHUTe BBEPX.
4 Npumeuannet

Ecnuy Bac yctaHoBneH y3op 610knpoBku, PIN-Kog nav naponb, Bam
noHagobuTcs Hapucosatb y3op, Beectn PIN/naponb, 4tobbl

pa3bnoknpoBaTh TenedoH.
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Polski | Skrécona instrukcja obstugi

Twoj telefon w skrécie

Odbiornik —
. = Czujnik
Aparat przedni— . - $wiatta/zblizeniowy
Shoulder
Trigger(L)
Przyciski regulacji Przycisk
gtosnosci zasilania
Gra MIC

— Ekran dotykowy
Czujnik odcisku

palca —M8 ———— @

Shoulder
Trigger (P)

Podaijnik kart ————! L——— Port USB Typ-C

Gniazdo

Redukcja szumoéw — — stuchawkowe
Flash

NFC Aparat tylny
Wylot — Wilot powietrza
powietrza
Tryb Game
Boost
Glosnik ] Mikrofon
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Wktadanie karty SIM

1.Wi6z koncowke narzedzia do wysuwania kart do otworu w.
podajniku kart i nacinij mocno, az podajnik wyskoczy.
2.Wi6z jedna lub dwie karty nano-SIM na podajnik.

3.Wsun podajnik kart z powrotem do telefonu.

0 Uwaga

Wymiary karty nano-SIM: 9 mm*12 mm.

tadowanie akumulatora

Podtacz telefon do gniazdka elektrycznego za pomoca
dofaczonego kabla USB i zasilacza.

© Uwaga

-Telefon i zasilacz mogg sie nagrzewac podczas tadowania.
-Uzycie innego kabla USB lub zasilacza moze skroci¢ zywotnos¢
telefonu lub spowodowac pozar, eksplozjg i inne zagrozenia.
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Witagczanie/Wytgczanie telefonu

Przed wigczeniem zasilania upewnij sie, ze bateria jest
natadowana.

-Aby wigczy¢ telefon, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania.
-Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, a nastepnie dotknij "Przesun palcem, aby wytgczyc".

Wybudzanie telefonu

Telefon automatycznie przechodzi w tryb u$pienia, gdy nie jest
uzywany przez pewien czas. Wyswietlacz jest wytgczany w celu
oszczedzania energii, a przyciski sg blokowane, aby zapobiec
przypadkowym operacjom.

Mozna wybudzi¢ telefon wigczajgc wyswietlacz i odblokowujgc
przyciski.
1. Naciénij przycisk Zasilania, aby wtgczy¢ ekran.

2. Przesun palcem w gore po ekranie.

4 Uwaga
Jesli dla telefonu zostat ustawiony wzér odblokowania, kod PIN

lub hasto, aby odblokowac telefon, nalezy wprowadzi¢ wzor lub
kod PIN/hasto.
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Suomi | Pikaopas

Puhelimesi pikakuva

Etukamera :Tr

Vastaanotin

Pelin
tehostustila

Sormenjalkianturi —;

®

Valo/L&hei
syysanturi

Olkapaan
laukaisin(L)

- Kosketuskuvaruutu

Olkapaan
laukaisin (R)

Korttitarjotin  ———  L———— (B tyypin-C Portti

Melun-vahennys —

Kuulokkeen Jack-liitin
r

NFC

liman ulostulo——

Aénenvoimakku

Takakamera

—— liman ulostulo

Vilkky
uspainikkeet —l

Virta-painike —

Pelin MIC —

Kaiutin ] L Mikki
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SIM-kortin liittdminen

1.Liitd ulosheittovalineen paa korttitarjottimen aukkoon ja paina
tiukasti, kunnes tarjotin hyppaa ulos.

2.Laita yksi tai kaksi nano-SIM korttia tarjottimeen.

u

d

3.Tyoénna kortin tarkotin takaisin puhelimeen.
€@ Merkinta

Nano SIM-kortin mitat: 9 mm*12 mm.

Akun lataus

Liita puhelin pistorasiaan kayttamalla USB-kaapelia ja
virransotivinta.

@ Merkinti

+Puhelimesi ja virransovitin saattavat kuumentua latauksen aikana.
Kédytd muuta USB-kaapelia tai virransovitin voi lyhentda
puhelimesi kayttoikda tai aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai

muun vaaran.
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Puhelimen Paalle/Pois kytkeminen

Varmista, etta akku on ladattu ennen virran kytkemista.

.Kaynnista puhelin pitamalla virtanappainta painettuna.

.Katkaise virta pitamalla virtanappainta painettuna ja koskettamalla

‘Pyyhkéise sammuttaaksesi’.

Puhelimen herattaminen

Puhelimesi siirtyy automaattisesti lepotilaan, kun sita ei kayteté pitkaan
aikaan. Naytté sammutetaan virran saastamiseksi ja nappaimet lukitaan

tahattomien toimintojen estédmiseksi.
Voit herattaa puhelimesi kaynnistamalla nayton ja avaamalla nappaimet.
1. Kytke naytto paalle painamalla virtapainiketta.

2. Pyyhkaise naytolla yléspéin.

o Merkinta
Jos olet asettanut puhelimeesi lukituksen avauskuvion,

PIN-koodin tai salasanan, sinun on piirrettava kuvio tai

annettava PIN/salasana puhelimen lukituksen avaamiseksi.
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YKpaiHcbka | IHCTpyKLUisa 3i LUBMAKOrO 3amycKy

KopoTkun ornag tenedory

Mpui
— Matumk
dpoTancta ©  ———t-csiTna/HabnnxeHHs
Kamepa
BiuHa
KHonka (L)
Knagiwi
ryqHocTi
Knasiwa —KHonKa xusneHHs
ryqHocTi
— IrpoBuit MikpodoH
—— CeHCOpHWIt ekpaH
Aatuunk
BiaAbUTKIB _ @
BiuHa
kHonka (R)

[ E— MopTt USB Type-C

CnoTt Ana Kaptm

Pos'em gns
WymosarayweHHs ¥ HaByWHMKIB
Cnanax
3anHA kamepa
NFC
Buxia ans Bxig ananositpa
nositTpsa
Irposuit
pexum
[nHamik | | MikpodoH
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BctaHoBneHHa SIM kapTu

1.BcTasTe iHCTPYMEHT ANs BUMAaHHSA KapTu B OTBIp cnoTa Ans
KapT Ta HAaTUCHITb i3 3yCUNNSM, NOKN HE BUCYHETLCS JTOTOK.
2.BctaBTe opHy abo Asi HaHO-SIM kapTku B CIOT.

3.BcraBTe cnot Hasag y TenedoH.

0 Mpumitka
Poamipn HaHo-SIM kapTu: 9 MM*12 Mm.

3apagaHHA baTapei

MigkntouiTe TenedoH Ao po3eTku 3a gonomoroto USB-kabento Ta
afanTtepa XuBMNeHHs!.

T

|

0 Mpumitka

TenecboH Ta aganTep nia 4Yac 3apsagKaHHA MOXYTb
HarpisaTtucs.
. BukopuctanHs iHworo USB-ka6ento abo agantepa XBNeHHs
MOXe CKOpPOTUTM TepMiH cnyx6u TenedoHy abo npussectvt 40
noxexi, BUbyxy Ta iHnx Hebesnek.
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YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA TenedoHy
MepekoHainTeca nepea yBiMKHEHHSM, WO GaTapes 3apamxeHa.

.HaTtucHiTb Ta yTpumyiTe KHOMKY XWBIEHHS, LWOG YBIMKHYTU
TenedoH.

.Lo6 BUMKHYTM TenedoH, 3aTWUCHITL Ta YTPUMYNTE KHOMKY
UBIMEHHS Ta TOPKHITECS «poBeaiTh, W06 BUMKHYTU».

Po3bnokyBaHHA TenedpoHy

Axwo TenedoH He BUKOPUCTOBYETLCA TpUBanMil Yac, TenedoH
aBTOMATUYHO NEPEeXoAWTb Y PEeXuM CHy. [lucnneit B Takomy
BUNaZKy BUMWKAETbCS ANS 3aollamkeHHs GaTapei, a knasiwi
6rokytoTbes, W06 3anobirti BUNagKkoBOMY CripaLoBaHHIO.

Bn moxeTte posbnokyBaTu TenedoH, yBIMKHYBLUM Auchnen Ta
Ppo36nokyBaBLLK KHOMKW.

1. HaTUCHITb KHOMKY JKMBMEHHS, W06 YBIMKHYTU ekpaH.

2. MNpoBeAiTb NO ekpaHy Bropy.

© MNpumitka

FAKLLO Y BAC BCTaHOBNEHO rpadiyiHuii kntoy 6rokysaHHsi, PIN-koa
abo naponb, Bam NoTpi6Ho 6yae HamanoBaTh rpadivHNii Kitou,
BBecTn PIN-koa/naponb, Wwob po3dnokyBatn TenedoH.
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Nederland | Bekn

Uw telefoon in één oogopslag

e /1
—— — Licht-/
bitheid

Camera aan de —— °
voorzijde

— Schoudertrigger (L)

Volumeknoppen ~1 ]_ Aan/uit-knop

Game MIC
— Touchscreen
Vingerafdruk @
sensor
— Schoudetrigger (R)
Kaarthouder | l USB Type-C-poort
Geluidsreductie MIC — — Hoofdtelefoon jack
L _—— Flits
- ?Y o Camera aan de
NFC . i : achterzijde
1 H [
Luchtinlaat Luchtuitlaat
Game MIC 1

Speaker

Microfoon
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De sim kaart plaatsen

1.Steek het uiteinde van het uitwerpinstrument in het gat van de
kaarthouder en druk stevig totdat de houder eruit springt.
2.Plaats één of twee nanosimkaarten in de houder.

3.Duw de kaarthouder terug in de telefoon.

© Opmerking

Afmetingen van een nanosimkaart: 9 mm * 12 mm.

De accu opladen

Sluit de telefoon aan op de stroomadapter met behulp van de
meegeleverde USB-kabel en stroomadapter.

T

e
€ Opmerking

‘Uw telefoon en stroomadapter kunnen tijdens het opladen
opwarmen.

-Het gebruik van een andere USB-kabel of voedingsadapter kan
de levensduur van uw telefoon verkorten of brand, explosie en
andere gevaren veroorzaken.
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Telefoon in-/uitschakelen

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen voordat u deze inschakelt.

+ Houd de aan/uit-toets ingedrukt om uw telefoon in te
schakelen.

- Om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-toets ingedrukt en

raakt u 'Swipe to power off’ (vegen om uit te schakelen) aan.

Uw telefoon wakker maken

Uw telefoon gaat automatisch in de slaapmodus als deze enige
tijd niet wordt gebruikt. Het display wordt uitgeschakeld om
stroom te besparen en de toetsen zijn vergrendeld om
onbedoelde werking te voorkomen.

U kunt uw telefoon activeren door het display in te schakelen en
de toetsen te ontgrendelen.

1. Druk op de aan/uit-toets om het scherm in te schakelen.

2. Veeg omhoog op het scherm.

4 Opmerking

Als u een ontgrendelingspatroon, pincode of wachtwoord
voor uw telefoon hebt ingesteld, moet u het patroon
tekenen of de pincode/het wachtwoord invoeren om de
telefoon te ontgrendelen.
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Svenska | Snabbstartsguide

Din telefon i korthet

Mottagare —l
= Ljus-/

Frémre kamera—— narhetssensor

Axelutlésare (V)

Volymknappar 4{ — Startknapp

— Mikrofon for spel

——+—— Pekskdrm
Sensor for
fingeravtryck

—®

Axelutlgsare (H)

icka — L
Kortbricka USB-port typ-c

Mikrofon med —l Uttag for hérlurar
brusreducering ;

Blixt
NFC Bakre kamera
Luftutlopp Luftinlopp
Lage spelboost
Hogtalare - 1 Mikrofon
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Satta i SIM-kortet

1.For in utmatningsverktygets dnde i kortbrickans hal och tryck
bestamt tills brickan lossnar.

2.Lagg ett eller tva nano-SIM-kort i brickan.

3.Tryck tillbaka kortfacket i telefonen.

(o )

@ Obs
Matt pa nano-SIM-kort: 9 mm*12 mm.
3apagaHHA baTapei

MigkniouiTe TenedoH Ao poseTku 3a aonomoroto USB-kabenio Ta
agantepa XUBMNEeHHs.

T

@ Obs

‘Telefonen och natadaptern kan varmas upp under laddning.
+Anvandning av annan USB-kabel eller natadapter kan minska

telefonens livsldngd eller orsaka brand, explosion och andra faror.
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Starta/stang av telefonen
Se till att batteriet ar laddat innan du startar det.

“Tryck och hall ned stromknappen for att sla pa telefonen.
-For att stanga av, tryck och hall ned strémknappen och tryck
pa "Svep for att stanga av”.

Vécka telefonen

Telefonen gar automatiskt in i vilolage nar den inte anvénds pa ett
tag.Displayen &r avstangd for att spara strém och knapparna &r
lasta for att forhindra oavsiktlig drift.

Du kan vécka telefonen genom att starta upp skarmen och lasa
upp knapparna.

1. Tryck pa strdmknappen for att starta upp skarmen.

2. Svep uppat pa skarmen.

D Obs

Om du har stallt in ett upplasningsmonster, en PIN-kod
eller ett I6senord for din telefon maste du rita ménstret
eller ange PIN-koden/lGsenordet for att lasa upp
telefonen.
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